
1301 Stock - 1301 Folding Stock

The Chisel Machining 1301F is a premium CNC‑machined folding stock made
from solid 6061 aluminum, engineered specifically for the Beretta 1301 and
A400 platforms. It delivers exceptional durability, extensive adjustability, and
a compact folding mechanism ideal for transport, storage, and tactical
applications.

Key Features
CNC‑Machined From 6061 Billet Aluminum Built from a single solid block for
maximum strength and long‑term rigidity.

7075 Aluminum Folding Hinge Heavy‑duty hinge mechanism locks firmly in
the open position for a rock‑solid shooting platform.

Adjustable Length of Pull Fine‑tunable in ¼‑inch increments from
approximately 11.5″ to 14″, allowing a perfect ergonomic fit.

Height‑Adjustable Cheek Riser Ensures a consistent cheek weld and optimal
sight alignment, especially when using optics.

Height‑Adjustable Buttpad Customizable shoulder placement helps improve
control and manage recoil more effectively.

Integrated RMR Optic Mount Built‑in mounting plate positioned for fast target
acquisition, wide field of view, and secure optic alignment.

Six QD Sling Mount Points Includes a steel QD cup and multiple attachment
positions for flexible sling configurations.

Ambidextrous Design Fully compatible for both right‑handed and left‑handed
shooters.

Premium Comfort Package Included Ships with a Kick‑Eez recoil pad, cheek
pad, B5 grip, and an extra recoil buffer.

Hard‑Anodized Finish Durable, corrosion‑resistant surface built for real‑world
wear and harsh conditions.

Attributes

Name: 1301 Folding Stock
Manufacturer: CHISEL MACHINING
Product no.: EU2016217
Mfr. No.: 1301F
Colour: Black
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
EAN: 0726529841442
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Sicherheitshinweise für den 1301 Folding Stock
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den 1301 Folding Stock von Chisel Machining entschieden hast. Dieser
hochwertige, CNCgefertigte Klappschaft ist speziell für die Beretta 1301 und A400 Plattformen entwickelt
worden. Um die sichere Nutzung und die Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten, befolge bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Schaftes und der beweglichen Teile, um sicherzustellen, dass sie
in einwandfreiem Zustand sind.
Halte das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personengruppen fern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Schaft nur mit kompatiblen Waffen (Beretta 1301 und A400).
Achte darauf, dass der Klappmechanismus vor der Nutzung vollständig eingerastet ist.
Stelle sicher, dass die Länge des Schaftes korrekt auf deine Körpergröße eingestellt ist, um eine optimale
Ergonomie und Kontrolle zu gewährleisten.
Verwende den Schaft nicht in extremen Wetterbedingungen, die seine Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob alle Teile fest sitzen und keine Beschädigungen aufweisen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Schaftes:1.

Entferne den alten Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den 1301 Folding Stock auf die Waffe auf und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Ziehe alle Schrauben gemäß den empfohlenen Drehmomentwerten fest.

Einstellung der Länge des Schaftes:2.

Löse die Einstellschraube am Schaft.
Ziehe den Schaft in die gewünschte Position (von ca. 11.5" bis 14").
Ziehe die Schraube wieder fest, um die Einstellung zu sichern.

Verwendung des Klappmechanismus:3.

Drücke den Hebel, um den Schaft zu klappen.
Stelle sicher, dass der Schaft beim Entfalten vollständig einrastet.

Sicht und Wangenauflage anpassen:4.

Nutze die höhenverstellbare Wangenauflage, um eine optimale Sichtlinie zu gewährleisten.
Stelle die Wangenauflage so ein, dass sie angenehm sitzt und die Sicht beim Zielen nicht
behindert.

Verwendung des integrierten RMR OptikMounts:5.



Montiere deine Optik auf der vorgesehenen Halterung.
Stelle sicher, dass die Optik sicher befestigt ist und die Sichtlinie klar ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir die benötigten Informationen zur Verfügung
stellen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um sicherzustellen, dass sie den
neuesten Sicherheitsstandards entsprechen.



Safety Instruction Guide for the 1301 Folding
Stock
Introduction
Thank you for choosing the Chisel Machining 1301 Folding Stock. This premium product is designed for use with
the Beretta 1301 and A400 platforms. To ensure your safety and the proper functioning of the stock, please
read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
To promote safe usage of the 1301 Folding Stock, please adhere to the following general safety guidelines:

Always handle the product with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage.
Keep the stock and firearm away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.

Specific Safety Precautions for Use
When using the 1301 Folding Stock, consider the following safety precautions:

Proper Fit: Ensure the stock is properly adjusted to your body size to maintain control and reduce the
risk of injury.
Check Stability: Before use, verify that the folding mechanism is secure and functioning correctly.
Shooting Position: Maintain a proper shooting stance to avoid accidents and ensure accuracy.
Use of Optics: When using optics, ensure they are securely mounted and properly aligned for optimal
performance.
Recoil Management: Be aware of your firearm's recoil and adjust your grip and stance accordingly.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the 1301 Folding Stock:

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Align the stock with the receiver of the firearm.
Securely attach the stock using the provided hardware.
Confirm that the stock is firmly in place and does not wobble.

Adjusting the Length of Pull:2.

Locate the adjustment mechanism.
Adjust the length of pull in ¼inch increments to fit your preference.
Lock the adjustment in place before use.

Using the HeightAdjustable Cheek Riser:3.

Adjust the cheek riser to ensure a comfortable cheek weld.
Make sure the riser is locked in place before shooting.



Using the HeightAdjustable Buttpad:4.

Adjust the buttpad to find the most comfortable shoulder placement.
Ensure it is securely locked before use.

Folding the Stock:5.

To fold the stock, ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Release the folding mechanism and gently fold the stock.
Lock the stock in the folded position for transport.

Disposal Instructions
When disposing of the 1301 Folding Stock, follow these guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of aluminum and other materials.
Consider recycling the stock if possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the 1301 Folding Stock, please reach out to the manufacturer's customer
service. Ensure you have the product details at hand for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Chisel Machining 1301 Folding Stock. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto 1301 Folding Stock
Introducción
Gracias por elegir el 1301 Folding Stock de Chisel Machining. Este producto ha sido diseñado para proporcionar
durabilidad y comodidad. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre las precauciones de seguridad, instrucciones de
instalación y uso, y cómo deshacerte del producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Verifica regularmente el estado del stock para detectar cualquier desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Siempre utiliza el stock en un entorno seguro y adecuado para el uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este stock está diseñado específicamente para las plataformas Beretta 1301 y A400. No
lo utilices en otros modelos.
Instalación Segura: Asegúrate de que el stock esté correctamente instalado antes de usarlo.
Evita el Uso Improper: No uses el stock para fines no previstos, como como herramienta de palanca o
soporte.
Control de Recoil: Utiliza el buttpad ajustable para ayudar a controlar el retroceso y mejorar la
estabilidad al disparar.
Verificación de Seguridad: Revisa que el mecanismo de plegado esté funcionando correctamente
antes de cada uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Stock:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie plana.
Retira el stock original, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el 1301 Folding Stock en el lugar correspondiente y asegúralo firmemente.
Verifica que el mecanismo de plegado funcione correctamente.

Ajuste del Longitud de Tirada:2.

Ajusta la longitud de tirada en incrementos de ¼ de pulgada según tus preferencias.
Asegúrate de que el ajuste esté firme y seguro antes de usarlo.

Uso del Riser Ajustable:3.

Ajusta el cheek riser a la altura que mejor se adapte a tu línea de visión.
Asegúrate de que esté bien ajustado para mantener una alineación óptima al usar ópticas.

Uso del Montaje RMR:4.

Si utilizas un visor, asegúrate de que esté correctamente alineado con el montaje integrado para
una adquisición rápida del objetivo.



Uso del Punto de Montaje de Sling:5.

Utiliza los puntos de montaje QD para asegurar tu sling de manera flexible y segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el 1301 Folding Stock, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, recuerda que todos los productos deben tener un punto de contacto en la UE
para preguntas relacionadas con la seguridad. Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones
sobre retiros de productos y reportes de seguridad.

Recuerda que seguir estas pautas no solo asegura tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Si tienes
alguna duda sobre el uso de tu 1301 Folding Stock, busca asesoramiento profesional.



Guide de Sécurité du Produit pour le 1301 Folding
Stock
Introduction
Merci d'avoir choisi le 1301 Folding Stock de Chisel Machining. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à
utiliser le produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est important de lire et de comprendre ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité ou son
intégrité.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de toute personne non qualifiée.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation: Toujours manipuler le produit avec précaution, surtout lors de l'installation et du
démontage.
Utilisation de la Mécanique de Pliage: Assuretoi que le mécanisme de pliage fonctionne
correctement avant chaque utilisation. Ne force pas le mécanisme.
Réglage de la Longueur de Tir: Ajuste la longueur de tir avec soin pour éviter tout accident. Ne
dépasse pas les limites de réglage indiquées.
Utilisation du Riser de Joues: Vérifie que le riser de joues est bien en place pour garantir un bon
alignement de la vue.
Montage des Accessoires: Utilise uniquement des accessoires compatibles et approuvés pour éviter
tout risque de défaillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Stock:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Fixe le stock au fusil en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que toutes les vis et fixations sont bien serrées.

Réglage de la Longueur de Tir:2.

Pour ajuster la longueur de tir, déverrouille le mécanisme et fais glisser le stock jusqu'à la longueur
désirée.
Relâche le mécanisme pour verrouiller en place. Vérifie que le stock est bien sécurisé.

Utilisation du Riser de Joues:3.

Ajuste le riser de joues en fonction de ta hauteur et de ta position de tir.
Assuretoi qu'il est bien fixé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation du Buttpad:4.

Ajuste le buttpad pour un meilleur confort et contrôle lors du tir.



Vérifie que le buttpad est bien en place et sécurisé.

Montage d'Accessoires:5.

Installe les accessoires sur le montage RMR en suivant les instructions spécifiques de chaque
accessoire.
Assuretoi que tous les accessoires sont bien fixés avant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, suis les réglementations locales pour son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation, n'hésite pas à contacter le fabricant ou le point de vente où tu as acheté
le produit. Assuretoi d'avoir les informations nécessaires concernant le modèle et le numéro de série du produit.

En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton 1301 Folding Stock en toute sécurité. N'oublie pas que la
sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation de tout équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1301
Folding Stock
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1301 Folding Stock di Chisel Machining. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni eccezionali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo della Stabilità: Assicurarsi che il meccanismo di bloccaggio sia completamente attivato
prima di utilizzare il prodotto.
Controllo della Lunghezza di Tiro: Regolare la lunghezza di tiro in base alle proprie esigenze per
garantire una posizione di tiro sicura e confortevole.
Uso del Cheek Riser: Regolare l'altezza del cheek riser per ottimizzare l'allineamento della vista,
specialmente quando si utilizzano ottiche.
Manutenzione Regolare: Ispezionare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Sostituire
parti danneggiate immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del 1301 Folding Stock:1.

Rimuovere il vecchio calciolo seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il 1301 Folding Stock sull'arma e assicurarsi che sia allineato correttamente.
Fissare il calciolo utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.
Controllare il meccanismo di apertura e chiusura per garantire che funzioni correttamente.

Uso del Prodotto:2.

Aprire il calciolo prima di utilizzare l'arma.
Regolare la lunghezza di tiro e l'altezza del cheek riser in base alle proprie preferenze.
Utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per informazioni aggiuntive riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto



dell'UE per le domande sulla sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il 1301 Folding Stock in modo sicuro e responsabile.
Grazie per aver scelto Chisel Machining.



Bruksanvisning for 1301 Folding Stock
Introduksjon
Takk for at du valgte Chisel Machining 1301F Folding Stock. Dette produktet er designet for å gi en pålitelig og
komfortabel opplevelse når du bruker Beretta 1301 og A400 plattformer. For å sikre sikker og effektiv bruk,
vennligst les denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer eller bruker våpen.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndtering:

Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du håndterer det.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre.

Justering:
Juster lengden på stokken forsiktig for å unngå skade.
Kontroller at alle justeringer er sikre før bruk.

Bruk av optikk:
Sørg for at RMR optikkmonteringen er korrekt festet før bruk.
Test synsfeltet og juster ved behov for optimal sikte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av Folding Stock:1.

Fjern den eksisterende stokken fra våpenet.
Plasser 1301F Folding Stock på våpenets bakre del.
Fest stokken ved å bruke de medfølgende festene og verktøyene.
Kontroller at stokken er sikkert festet før du går videre.

Justering av lengde på stokk:2.

Løsne justeringsskruene på stokken.
Juster lengden i ¼tommers intervaller til ønsket lengde (11.5" til 14").
Stram skruene for å låse inn den ønskede lengden.

Bruk av høydejusterbar kinnstøtte:3.

Løsne kinnstøttejusteringen.
Juster høyden til ønsket nivå for å sikre en komfortabel og stabil skyteopplevelse.
Stram justeringen for å låse kinnstøtten på plass.

Bruk av høydejusterbar bakpute:4.

Juster bakputen for å tilpasse skulderplasseringen.
Kontroller at bakputen er sikkert festet og justert før bruk.

Bruk av QD sling mount punkter:5.



Fest slyngeklippene i de ønskede QD koppene.
Sørg for at slyngefestene er sikre før du bruker dem.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er slitt eller ikke lenger i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvordan du kan kvitte deg med metallavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. De vil kunne gi deg den nødvendige støtten og informasjonen.

Takk for at du valgte Chisel Machining! Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med ditt nye
produkt.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu Chisel Machining 1301F Folding Stock. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja
jest zgodna z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany i zabezpieczony przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Podczas korzystania z broni zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa.
W przypadku niepewności co do użytkowania skonsultuj się z profesjonalnym instruktorem.
Przechowuj broń i akcesoria w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy mechanizm składania działa poprawnie przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Dostosuj długość chwytu, aby zapewnić wygodną i ergonomiczną pozycję.
Używaj wysokości poduszki policzkowej, aby zapewnić prawidłowe ustawienie wzroku.
Regularnie sprawdzaj mocowanie i stabilność produktu podczas użytkowania.
W przypadku jakichkolwiek problemów z użytkowaniem, natychmiast zaprzestań korzystania z
produktu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Zasięgnij informacji w lokalnych punktach zbiórki lub recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut 1301 Stock 1301 Folding Stock tuotteen hankinnasta! Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan sen tarkoitetuissa
käyttötarkoituksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Se ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita: Käytä sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät
tuotetta.
Varmista oikea asento: Huolehdi, että olet tukevassa ja turvallisessa asennossa, kun käytät tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut: Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta ennen kuin se
on tarkastettu ja korjattu.
Vältä kosteutta: Pidä tuote kuivana ja puhtaana, jotta se säilyttää toimintakykynsä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita: Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat
yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.1.
Lue valmistajan asennusohjeet huolellisesti.2.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.3.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.4.

Käyttö:

Säädä pituus ja korkeus käyttäjän mukauttamiseksi.1.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.2.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa olosuhteissa.3.
Pidä tuote puhtaana ja huolletuna säännöllisesti.4.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Jos tuote sisältää sähköosia, vie se erikseen sähköromun keräyspisteeseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevetoomuksista tai
turvallisuustiedoista.

Kiitos, että käytät 1301 Stock 1301 Folding Stock tuotetta! Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 1301 Folding Stock
Introduktion
Tack för att du valt Chisel Machining 1301F Folding Stock. Denna produkt är designad för att ge dig en säker
och effektiv användning. Vänligen läs igenom denna säkerhetsguide noggrant innan du använder produkten för
att säkerställa en trygg och korrekt hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och öronproppar vid skytte.
Kontrollera att alla delar av produkten är korrekt monterade innan användning.
Justera längden på kolven så att den passar din kroppstyp för att undvika obehag och skador.
Använd endast kompatibla tillbehör och optik för att säkerställa säkerheten och effektiviteten.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller extrema väderförhållanden för att förhindra korrosion och
skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Folding Stock:1.

Ta bort den befintliga kolven från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Montera 1301F Folding Stock genom att följa de medföljande installationsanvisningarna.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Justering av längd på kolven:2.

Justera kolvens längd genom att lossa justeringsknappen.
Dra ut eller tryck in kolven till önskad längd i ¼tums steg.
Återställ justeringsknappen för att låsa kolven på plats.

Användning av höjdjusterbar kindstöd och buttpad:3.

Justera kindstödet för att säkerställa en bekväm och korrekt sikte.
Justera buttpad för att passa din axel och förbättra kontrollen över vapnet.

Montering av optik:4.

Fäst optiken på den integrerade RMRoptikmonteringen.
Se till att optiken är korrekt justerad för snabb målinriktning.

Avfallshantering
Avyttra produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt aluminiumdelar.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor för att skydda miljön.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för
mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din 1301
Folding Stock. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili skládací pažbu Chisel Machining 1301F. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval maximální výkon a bezpečnost při používání. Prosíme, abyste si důkladně přečetli následující pokyny
k bezpečnosti, abyste zajistili správné a bezpečné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a funkční.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli známek poškození nebo opotřebení výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a jejich příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je pažba správně upevněna a zajištěna.
Při skládání a rozkládání pažby postupujte opatrně, abyste předešli zranění.
Při nastavení délky pažby dbejte na to, aby byla nastavena na bezpečné a pohodlné rozmezí.
Při používání optiky se ujistěte, že zajišťujete správné zarovnání pro optimální viditelnost a stabilitu.
Při použití produktu s municí dodržujte všechna bezpečnostní opatření pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Odstraňte starou pažbu podle pokynů výrobce zbraně.
Umístěte skládací pažbu na místo, kde byla původní pažba, a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Dotáhněte všechny šrouby a zajišťovací prvky tak, aby byla pažba pevně na místě.

Nastavení délky pažby:2.

Uvolněte zajišťovací mechanismus na pažbě.
Nastavte délku pažby podle potřeby a zajistěte ji na požadované délce.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je pažba správně upevněna.
Při skládání pažby postupujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Při střelbě dbejte na správné držení a stabilitu zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Zvažte možnost darování nebo prodeje výrobku, pokud je stále v dobrém stavu.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo výrobce. Pro více
informací o bezpečnostních standardech a pokynech se můžete obrátit na příslušné úřady.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků. Udržujte svůj výrobek v dobrém stavu a
dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
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